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INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A eltérg x 4% ténfsaN kT Arufs oy ény

Robert Bosch Elekironika KFT. (CMR) rendelkezéss] az Irényadsk

Robert Bosch it 1. This Canmige Is subject, notwithstanding any clause to the conlrary to Ihe Convention
on the Contract for the Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)
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